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MEMORANDUM OF UN DERSTANDING MOU)
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This Memorandum of Understanding (*“MOU ") made on and effective from 17 January 2017.

MAHASARAKHAM
£ kP

Parties

|3 Haiphong University of Medicine and Pharmacy, a public rescarch university of health
sciences, located at No. 72A Nguyen Binh Khiem Street, Ngo Quyen, Haj Phong, Vietnam
(collectively “HPMU™)

gu

Mahasarakham University, a public rescarch university of medical sciences. located at
Kantarawichai District, Maha Sarakham 44150, Thailand (collectively “MSU™)

Individually called “Party or Institution” and together called “Parties or Institutions"

WHEREAS Haiphong University of Medicine and Pharmacy (HPMU) and Faculty of Pharmacy,
Mahasarakham University (MSU) mtend to promote the institutional relationship and exchange,

WHEREAS, this agreement is to promote connections with academic institutions of the world,
based on the two universities’ faculty and student exchange.

WHEREAS. the Partics dgree Lo co-operate with each other in an amicable manner with a view to
achieving the successful operation of this Memorandum,

NOW THEREFORE, the undersi gned Parties agree as follows:

Objectives
The objectives of this MOU to be cxplored by the Parties are as follows but not limited to:

i To organize Faculty Exchange through the program of Visiting Scholar for short period
(up to 3 months) or long period (3-6 months)
i1, To organize undergraduate and graduate student exchange through Sit-In, Bachelor
thesis project, Master thesis projeet, and Internship Programs from 2 weeks until 6
months
1il. To organize joint research projects, joint symposia, and joint publication
iv. To share academic materials, journals and information
V. To exchange facult y member for journal peer reviewer
Vi, To make other agreements on educational and academic activities,
. ——
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Understanding

In furtherance of the above objectives, the Parties agree that each will do the following:

1. Appoint a Coordinator to assist i dey cloping, planning and coordinating the collaborative
research, educational. and training projects. Fach party will identify the name and contact
information for its Coordinator as follows:

A, Responsible Staff for implementation at HPMU:
Dean, Faculty of Pharmacy, H aiphong University of Medicine and Pharmacy

B.  Responsible Staff for implementation at MSU-

Acting Dean, Faculty of Pharmacy, Mahasarakham University

2. Prior to initiating any specific activity or program, the parties will negotiate the specific
collaborative research, educational and training activitics identified abo ve and as the roles of
cach Party are agreed upon, those collaborative efforts will be reduced to writing as
contracts and signed by each party's authorized signatory, describing the terms of the
arrangement, including the budgets.

3 HPMU and MSU will sign additional agreement to take action for special and joint
programs based on this agreenient,

4 This agreement shall not hind either institution to any financial commitment.

Term and Termination

5. This agreement will take effoct on the date of signature and will continue in force for g
period of five (5) vears. This agreement will automatically extend for another five years
when it expires.

6. This agreement may be modified or amended via a written notice signed by both institutions.
Either institution may terminate this agreement via written notice of the intention to do so;
the agreement will then terminate ninety (90) days after the notice is received,

L L¢

Relationship ,» | i
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7. Nothing in this MOU shall deem the Partics as joint ventures, partners, or agents for each
other, now or in the future, and neither Party can bind the other in any way.
{Fien mtnad lndvag
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8. The Parties agree that this MOU does not create a legally binding obligation on either Party

but, rather, is intended to tacilitate discussions regarding general areas ot collaboration,
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Not withstanding the non-binding natare of this MOU. cach of the Partics acknowledges
that it is into this MOU in good faith and with 3 high level of commitment towards finding
areas of Collaboration and conclading the contractual arrangements necessary to cover the
work carried out pursuant to the Collaboration,

Confidentiality

10.

11

Both Parties will keep secure and confidential, and will not use, or permit to be used, any
Confidential Information. except to the extent that:

* The Contfidential Information was lawfully in the receiving Party’s possession before
being disclosed 1o it by the disclosing Party; or

¢ The Confidential Information lawtully enters the public domain; or

* The Party to whom the Confidential Information relates, consents in writing to its
disclosure: or

® The information in question was independently developed by the recetving Party without
reference to the Confidential Information received from the disclosing Party; or

* The information was recejved in good faith from a third party, where no obligation ot
conlidentiality is owed to the third party; or

*  Disclosure is required by law in any country, in which case the recetving Parly wil]
promptly notity the disclosing Party so as to allow the disclosing Party a reasonable time
to.oppose such process: or

Both Parties must cnsure that their respective agents or employees who receive, or may

receive. Confidential Information are aware of. and are bound by, these confidentiality
provisions.

These confidentiality provisions are in addition to, and do not detract from, any duties of
confidentiality imposed on either Party by law, equity or contract,

Intellectual property

13, The Parties acknowledge that nothing in this MOU shall be construed as granting either
Party any rights in the Intellectual Property and all associated goodwill of'the other.

14, In the absence of any written agreement {o the contrary, Intellectual Property developed by
the Parties during the course of the Colluboration, shall remain the sole property of the Party
which developed that Intellectual Property.

Use of Name

IS5, The Parties agree not to use cach other’s names in ady crtising or other form of publiciry

without prior written consent of that Party. However, the Parties agree in advance that cach

may use the name of'the other in announcing this MOTU. NN
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Notice

16, All notices and documents required to be delivered or served by one party to this Agreement
on the other may he delivered or served by delivering or sending them hy pre-paid post,
facsimile transmission or pre-paid courier, receipt acknowledged to the address of both
Parties stated above or the last known address.

Language

This Memorandum of Understanding will be made and signed in duplicate in the English
language.

Authorized Signatories

17. Each party fepresents that the individuals signing this MOU have the authority to sign on its
behalfin the cupacity indicated.

Definitions

18, Inthis MOU:
"‘Confidential Information’ meuans:

{a) The terms of this MOU:

(by  All information relating 10 the administration,
Otgunization. marketing strategies. or finances of MSL
and HPMU:

{¢) Scientitic information exchanged between MSU and
HPMU or their employees, agents and contractors,

(d) Intellectual Property or other property;

(e) Personal Data of Staff and any other privacy
information

() Anything else provided by one Party to the other in
any form on a confidential basis.

“Intellectual Pro perty” means any industrial and intellectual property right of any kind,
constituted by any rule of law or by legislation in any country
including, but not limited to, copyright, trademark, design,
patent or other proprictary rights in know how and all
associated goodwill, Confidential Information, trade scerets.
unregistered trade marks and any pending right based on ag
application for registration of such right,

Execution . ’ l ;
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This MOU was executed on the later of'the two dates written below: o
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INSTITUTIONAL REPRESENTATIVES

f
Haiphong University of Medicine an -Plﬁ;maey Mahasarakham University

By: By:
/ %’ F*/‘“%‘”{%ECXKA

Pham Van Thue. MD.. PhD. PROF. SAMPAN RITTIDECH. D. ENG.

Professor, President Professor. President

Haiphong University of Medicine and Pharmacy Mahasarakham U niversity

Sigued in the presence of:

V2 O Poplmianye

DR NGUYEN VAN [UNG ASST. PROF. CHANUTTHA PLOYTUEARMSANG
Dean, Faculty o t Pharmacy Acting Dean, Paculty of Pharmacy
Haiphong Unix ersity of Mahasarakham University

Medicine and Pharmacy
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MAHASARAKHAM MEMORANDUM OF L’NDERS’TANDIN(}
7 tRTTY (MOU)

This Memorandum of Understanding executed this 1% day of 17 January 2017, by and between:

Parties

1. Faculty of Pharmacy, Universitas Sanata Dharma, located at Kampus 1], Paingan
Maguwoharjo Depok Sleman Yogyakarta Indonesia (collectively “U'SD™)

EJ

Mahasarakham University, a public rescarch university of medical sciences, located at
Kantarawichai District. Maha Sarakham 44150, Thailand (collectively “MST™)

Individually called “Party or Institution™ and together called “Parties or Institutions™

WHEREAS Faculty of Pharmacy, Universitas Sunata Dharma (USD) and Faculty of Pharmacy,
Mahasarakham University (MSU} intend to promote the institutional relationship and exchange.

WHEREAS, this agreement is to promote connections with academic institutions of the world, hased
on the two universities® facult y and student exchange.

WHEREAS, the Partics agree 1o co-operate with cach other in an amicable manner with a view to
achieving the successful operation of this Memorandum,

NOW THEREFORE, the undersigned Parties agree as follows:

Objectives
The objectives of this MOU 1o be explored by the Parties are as follows but not limited to:

L To organize Faculty Exchange through the program of Visiting Scholar for short period (up
to 3 months) or long period (3-6 months)

ii. To organize undergraduate and graduate student exchange through Sit-In, Bachelor thesis
project, Master thesis project, and Internship Programs from 2 weeks until 6 months

11l To organize joint research projeets, joint symposia, and joint publication

v, To share academic materials, journals and information S18%E 41°

V. To exchange faculty member for Journal peer reviewer = {: e

Vi, To make other agreements on educational and academic activities. i w/,f oY
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Understanding

In furtherance of the above objectives. the Parties agree that each will do the following:

I, Appoint a Coordinator to assist in des cloping. planning and coordinating the collaborative
research, educational, and training projects. Fach party will identify the name and contact
mformation for its Coordinator as follows:

A. Responsible Staff for implementation at USD:
Dean, Faculty of Pharmacy, Universitas Sanata Dharma

B.  Responsible Staff for implementation at MSU:

Acting Dean, Faculty of Pharmacy, Mahasarakham University

2. Prior to initiating any specific activity or program, the parties will negotiate the specific
collaborative research, educational and training activities identified above and as the roles of
cach Party are agreed upon. those eollaborative efforts will be reduced to writing a8 contracts
and signed by each party’s authorized signatory, describing the terms of the arrangement,
including the budgets.

3. USD and MSU will sign additional agreement to take action for special and joint programs
based on this agreement.

4. This agreement shall not bind either institution to any financial commitment.

Term and Termination

S, This agreement will take effect on the date of signature and will continue in force for a period
of five (5) years. This agreement will automatically extend for another five years when it
expires,

6. This agreement may be modified or amended via a written notice signed by both institutions,

Either institution may terminate this agreement via written notice of the intention to do so: the
agreement will then terminate ninety (90) days aft cr the notice is received, e v ,

Relationship % ; L

e Nothing in this MOU shall deem the Parties as joint ventures, partners, or agents for each other,
now or in the future, and neither Part y can bind the other in any way.
(Femans1vsiand Tnings)
Status AUBIMIUEAE  wispyndns Susefanridsyng
8. The Parties agree that this MOU does not create a legally binding obligation on either Party but,
rather, 18 intended to facilitate discussions regarding general arcas of collaboration,
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9.

Not withstanding the non-binding nature of this MOU, each of the Parties acknowledges that it
1s into this MOU in good faith and with a high level of commitment towards finding areas of
Collaboration and concluding the contractual arrangements necessary to cover the work carried
out pursuant to the Collaboration.

Confidentiality

10.

11

Both Parties will keep secure and confidential. and will not use. or permit to be used, any
Confidential Information, except to the extent that:

* The Confidential Information was lawfully in the recei ing Party’s possession before being
disclosed to it by the disclosing Party; or

* The Confidential Information lawfully enters the public domain; or

* The Party to whom the C onfidential Information relates, consents in writing to its
disclosure; or

* The information in question ‘was independently developed by the receiving Party without
reference to the Confideritial Information received from the disclosing Party; or

* The information was received in good faith from a third party. where no obligation of
confidentiality is owed to the third party: or

e Disclosure is required by law in any country. in which case the receiving Party will
promptly notify the disclosing Party so as to allow the disclosing Party a reasonable time to
oppose such process: or

Both Parties must ensure that their respective agents or employees who receive, or may receive,
Confidential Information are aware of, and are bound by, these confidentiality provisions,

These confidentiality provisions are in addition to, and do not detract from. any duties of
confidentiality imposed on either Party by law, equity or contract.

Intellectual property

13

14,

The Parties acknowledge that nothing in this MOU shall be construed as granting either Party
any rights in the Intellectual Property and all associated goodwill of the other.

[n the absence of any written agreement to the contrary, Intellectua] Property developed by the
Parties during the course of the Collaboration, shall remain the sole property of the Party which
developed that Intellectugl Property.

Use of Name

15.

The Parties agree not to use each other's names in advertising or other form of publicity
without prior written consent of that Parly. However. the Partics agree Jn advance that cach
may use the name of the other in anno uncing this MOU. & 1014 ﬂ; nele
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Notice

16.  All notices and documents required to be delivered or served by one party to this Agreement on
the other may be delivered or served by delivering or sending them by pre-paid post, facsimile
transmission or pre-paid courier, receipt acknowledged to the address of hoth Parties stated
above or the last known address.

Language

This Memorandum of Understanding will be made and signed in duplicate in the Fnglish
language.

Authorized Signatories

17. Each party represents that the individuals signing this MOU have the authority to sign on its
behalf in the capacity indicated,

Definitions
18, In this MOL

‘Confidential Information’  means:

(a) The terms of this MOU:

() Al information relating  to  the administration,
organization, marketing strategies, or finances of MSU
and USD;

{c) Scientific information exchanged between MSU and UsDh
or their employees, agents and contractors.

(d)  Intellectual Property or other property;

() Personal Data of Staff and anv other privacy information

43 Anything else provided by one Party to the other in any
torm on a confidential basis.

“Intellectual Property” means any industrial and intellectual property right of any kind,
constituted by any rule of law or by legislation in any country
including, but not limited to. copyright. trademark, design, patent
or other proprietary rights in know how and all associated
goodwill, Confidential Information, trade secrets. unregistered
trade marks and any pending right based on an application for
registration of such right. ‘

@ e
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This MOU was executed on the later of the two dates written below:
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INSTITUTIONAL REPRESENTATIVES
Universitas Sanata Dharma Mahasarakham University

S Ritctec L

JOHANES EK MA, Ph.D. SAMPAN RITTIDECH, D.Eng
Rector Professor, President
Universitas Sanata Dharma Mahasarakham University
( Signed in the presence of:
DR. ARIS WIDAYATI ASST. PROF. CHANUTTHA PLOYIG ARMSANG
Dean. Faculty of Pharmacy Acting Dean. Facalty of Pharmacy
Universitas Sanata Dharma Mahasarak ham 1 ‘niversity
BEFORE ME, this 1* day of Jom . atthe City of Mahasarakham, personally appeared the

following:

Name Gov't Issued ID No./ Date of Issue/Expiry
Passport No, A s34 FL9 Place of Issue

DR. JOHANES EKA PRIYATMA
PROF SAMPAN RITTIDECH. D.ENG.

Known to me to be the same persons who executed this instrument and acknowledged that the same is
their true voluntary act and deed and that of the respective offices they represent.

This refers to a Memorandum of Understanding consisting of five (3) pages, including this page and
the Annex attached hercto and considered and integral part hereof. wherein this acknowledgement is
wrilten, signed by the parties and their instrumental witnesses on cach land every page thereof.

WITNESS MY HAND SEAL on the date and place first above written,

DocNa.

Page No. B “wwf e - A
BookNo. . / S~

Series 2016
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